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  El texto original repite varias veces "Vechnaya pamyatya", expresión que en la cultura ortodoxa equivale a  
nuestro "R.I.P." (Requiescat in pace) y cuya traducción es "eterno recuerdo", es decir, "[que permanezca]  

eterno [su] recuerdo".  
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Requiem aeternam
   (El texto latino no se corresponde con el original eslavo,

    aunque sí es de la liturgia de difuntos) (1)
Alexander Archangelsky    

(1846-1924)  
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